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ASUNTOS QUE SE PRESENTAN PARA SER APROBADOS POR LA COMISION DEL CODEX 
ALIMENTARIUS EN SU 22  PERIODO DE SESIONES 

ENMIENDAS AL REGLAMENTO 

Enmienda a los Artículos II y IX del Reglamento para estipular el nombramiento de Miembros 
de la  Comisión como Coordinadores  y confirmar su participación en calidad de Observadores en las 
reuniones del Comité Ejecutivo (parr. 22, Apéndice II). 

ENMIENDAS AL MANUAL DE PROCEDIMIENTO 

Propuesta de Apéndice al Manual de Procedimiento 

. Inclusión de las cuatro Declaraciones de principios sobre la función de la ciencia en el proceso 
de tóma de decisiones del Codex y la medida en que se tienen en cuenta otros factores, que  habrá  de 
incluirse en un Apéndice del Manual de Procedimiento titulado "Decisiones Generales de la Comisión" 
(párr. 7). 

Inclusión, en el antes mencionado Apéndice, de cuatro Declaraciones de principios relativos a 
la función de la evaluación de riesgos respecto de la inocuidad de los alimentos (parr. 20, 
Apéndice III). 

Definiciones de las Finalidades del Codex Afimentarius 

Inclusión de las Definiciones de los  términos  del análisis de riesgos relativos a la inocuidad de 
los alimentos (párr. 21, Apéndice III). 
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Directrices para los Comités del Codex (Sección G) 

Enmienda a la Composición de los Comités del Codex - Observadores, para aclarar las 
modalidades de la participación de las organizaciones internacionales, y a la Preparación y 
distribución de documentos, con respecto a la publicación de las observaciones (párr. 41 y 43, 
Apéndice IV). 

Directrices sobre la Inclusión de disposiciones especificas en las Normas y textos afines del Codex 
(Sección H) 

Supresión de los Principios para el establecimiento y aplicación de criterios microbiológicos 
para los  Alimentos  y de las Directrices para Uso de los Comités del Codex sobre la 
inclusión de disposiciones acerca de la calidad nutricional en las normas alimentarias y 
otros textos del Codex (párr. 40, Apéndice IV). 

Criterios para el establecimiento de las prioridades de los trabajos y para la creación de órganos 
auxiliares de la Comisión del Codex Alimentarius - Sección J 

Enmiendas al texto vigente para incluir una referencia respecto del Programa de Trabajo a Plazo 
medio y de la planificación estratégica en ciertas Areas  específicas  de proyectos (parr. 40, 
Apéndice IV). 

Relaciones entre los Comités sobre Productos y los Comités de Asuntos Generales - Sección K 

Recomendaciones para aclarar las relaciones entre el Comité sobre Aditivos Alimentarios y 
Contaminantes de los Alimentos y los comités sobre productos (párr. 40, Apéndice IV). 

Otras recomendaciones  

Recomendaciones destinadas a aclarar la condición de los  códigos,  directrices y textos afines 
"consultivos" (párr. 32). 

Los gobiernos y las organizaciones internacionales que deseen formular observaciones sobre los 
documentos antes mencionados, deberán enviarlas por escrito al Secretario de la  Comisión  del Codex 
Alimentarius, Programa Conjunto FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, FAO, Via delle Terme di 
Caracalla, 00100 Roma, Italia, antes de 12  de abril de 1997. 



RESUMEN Y CONCLUSIONES 

A continuación se presentan el resumen y las conclusiones de la 124  reunión del Comité del 
Codex sobre Principios Generales: 

Asuntos que han de someterse a la  aprobación  de la Comisión: 

El Comité: 

recomendó  que se enmendaran los Artículos  II y IX del Reglamento para estipular el 
nombramiento de Miembros de la  Comisión como Coordinadores y confinnar su participación 
en calidad de Observadores en las reuniones del Comité Ejecutivo (parr. 22, Apéndice 

recomendó  que se incluyera un apéndice en el Manual de Procedimiento, titulado "Decisiones 
Generales de la Comisión", en que constaran: 

- las cuatro Declaraciones de principios sobre la función de la ciencia en el proceso de 
toma de decisiones del Codex y la medida en que se tienen en cuenta otros factores 
(parr. 7) 
- las cuatro Declaraciones de principios relativos a la función de la  evaluación  de riesgos 
respecto de la inocuidad de los alimentos (párr. 20, Apéndice HI) 

acordó revisar las siguientes secciones del Manual de Procedimiento: 

Definiciones (párr. 21, Apéndice III) 
Directrices para los Comités del Codex (parrs. 41 y 43, Apéndice IV) 
Directrices sobre la Inclusión de Disposiciones Específicas en las Normas del Codex 
(Sección  H) (párr. 40, Apéndice IV) 
Criterios para el establecimiento de las prioridades de los trabajos (párr. 40, Apéndice IV) 
Relaciones entre los Comités sobre Productos y los Comités de Asuntos Generales 
- Sección K (párr. 40, Apéndice IV) 

propuso recomendaciones específicas para aclarar la condición de los  códigos,  directrices y 
textos afmes "consultivos" (párr. 32) 

Otras cuestiones de interés para la Comisión 

El Comité: 

recomendó  que el  Código  de Principios referentes a la Leche y los Productos Lácteos  se 
volviera a redactar en forma de norma (párr. 15) 

recomendó que el Proyecto de Directrices para los Puntos de Contacto del Codex y los 
Comités  Nacionales del Codex, preparado por el CCASIA, se distribuyera a otros Comités 
Coordinadores regionales (párr. 8) 
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ALINORM 97/33 

INFORME DE LA 12a REUNION DEL COMITE DEL CODEX 
SOBRE PRINCIPIOS GENERALES 

INTRODUCCION 

El Comité del Codex sobre Principios Generales celebró su 128  reunión  en la sede de la Oficina 
Internacional de Epizootias, en París, del 25 al 28 de noviembre de 1996, por amable invitación del 

Gobierno de Francia.  Presidió  la reunión el Profesor Jean-Jacques Bernier,  Presidente  del Comité 
Nacional de Francia para el Codex Alimentarius. Asistieron a la reunión 163 delegados, suplentes y 
observadores en representación de 42 países miembros y 19 organizaciones internacionales. En el 
Apéndice I del presente informe figura la lista completa de los participantes, incluidos los miembros de 
la Secretaría. 

La senora Marion Guillou, Directora General para la Alimentación, inauguró la  reunión  en 
nombre del senor Philippe Vasseur, Ministro de Agricultura, Pesca y Alimentación. La  señora  Guillou 
hizo hincapié en la nueva importancia que habían adquirido las normas del Codex como resultado de 
la  aprobación  de los Acuerdos de Marraquech, y  subrayó  la importancia del Comité sobre Principios 
Generales para garantizar el funcionamiento correcto y fructífero de la  Comisión  del Codex Alimentarius 
y de sus demás  Órganos auxiliares. 

APROBACION DEL PROGRAMA (Tema 1 del  programa)'  

La  delegación  de la India señaló la tardanza en el envío de los documentos correspondientes a 
los Temas 5, 6, 8 y 9 del programa, y propuso que la  discusión  de estos temas se aplazara. La 
delegación hizo presente que el párrafo 7 del Artículo V del Reglamento de la  Comisión  establecía que 
la documentación necesaria debía enviarse, en principio, con una antelación  minima de dos meses, y 
expresó por consiguiente su firme  oposición  a la aprobación del Programa provisional. La  delegación  
de la India propuso, asimismo, que se debatiera la posibilidad de que se aplicara a los países en 
desarrollo un tratamiento especial y diferenciado; el Comité acord6 examinar esta cuestión en el  ámbito  
del Tema 6 del programa. El Comité acordó examinar, en el Tema 9 del programa, las recomendaciones 
del Comité Ejecutivo sobre el establecimiento de fechas límite para la  presentación  de las observaciones 
de los gobiernos. 

El Comité  aprobó  el Programa provisional, conforme se  había modificado, como Programa de 
su  reunión.  

ASUNTOS REMITIDOS AL COMITE POR LA COMISION DEL CODEX ALIMENTARIUS Y 
OTROS COMITES DEL CODEX (Tema 3 del programa)2  

FUNCIÓN DE LA CIENCIA EN EL PROCESO DE TOMA DE DECISIONES 

El Comité  recordó  que la  Comisión  había decidido aprobar las cuatro Declaraciones de 
principios relativos a la función de la ciencia en el proceso de toma de decisiones del Codex y a la 
medida en que se tienen en cuenta otros factores y examinó una propuesta relativa a su  inclusión  en el 

Manual de Procedimiento. 

CX/GP 96/1. 
2 
	

CX/GP 9612. 
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Algunas delegaciones eran favorables a que las declaraciones se incluyeran en los Principios 
Generales del Codex, dada su importancia fundamental como base para la normativa del Codex. Otras 
delegaciones opinaron que la  Comisión  no había pedido explícitamente que se incluyeran en el Manual 
de Procedimiento y que, en cualquier caso, dicha inclusión  no era apropiada. Además, era posible que 
tuvieran que examinarse ulteriormente las repercusiones de las declaraciones, en especial en lo relativo 
a la referencia que se hacía a la  aceptación  en la cuarta declaración. 

El Comité acord6 recomendar  a la  Comisión  que las Declaraciones de principios se incluyeran 
en un apéndice del Manual de Procedimiento, titulado "Decisiones generales de la Comisión", que se 
publicaría en la décima edición del Manual de Procedimiento. Dicho Apéndice se ampliaría ulteriormente 
para incluir otras decisiones de carácter normativo que brindaban orientaciones básicas  de la Comisión 
a sus  órganos auxiliares. En este sentido, se  recordó  que en la Novena reunión del Comité (1989) se 
había examinado una propuesta similar, y se  sugirió  que se preparara un documento de ese tipo para que 
fuera examinado en la próxima reunion del Comité. 

COMITÉ DEL CODEX PARA ASIA 

El Comité  tomó  nota de que en la última  sesión  del Comité Ejecutivo se había aprobado, en el 
Tramite 5, el Proyecto de Directrices para los Puntos de  Contacto  del Codex y para los Comités 
Nacionales del Codex, y que se necesitaba un asesoramiento de  carácter general sobre el procedimiento 
que debía seguirse para elaborar esas Directrices a nivel regional. Varias delegaciones subrayaron que 
un asesoramiento de esa índole sería de gran utilidad para los Comités nacionales del Codex, y que las 
directrices debían ser lo suficientemente flexibles como para adecuarse a las circunstancias de cada 
región o país. El Comité  acordó  que el Proyecto de Directrices se distribuyera a los otros comités 
regionales, para que fuera examinado y determinar si podía adaptarse a la  situación  de sus regiones y 
convertirse, por tanto, en un texto tínico. 

COMITÉ DEL CODEX SOBRE PESCADO Y PRODUCTOS PESQUEROS 

En relación con la propuesta del Comité del Codex sobre Pescado y Productos Pesqueros de que 
se  definieran los "requisitos obligatorios distintos de los de inocuidad", el Comité señaló que la  revisión 
de los  Códigos  de Practicas se encontraba todavía en una fase inicial, y acord6 que la utilización de los 
términos "consultivo" y "obligatorio" se examinaran desde una perspectiva general, en el  ámbito  del 
Tema 7 del programa. 

COMITÉ DEL CODEX SOBRE LA LECHE Y LOS PRODUCTOS LÁCTEOS 

El Comité  examinó una propuesta de que se ordenara el  Código  de principios referentes a la 
leche y los.productos lácteos con respecto a los demás textos pertinentes del Codex, convirtiéndolo en 
una norma ya que contenía sobre todo requisitos sobre el etiquetado, y suprimiendo los requisitos 
generales que ya estaban contemplados en los textos generales del Codex (Preámbulo, Artículos 1 y 8). 

Varias delegaciones se pronunciaron a favor de la  supresión  de los requisitos generales, 
subrayando la necesidad de que hubiera una coherencia en todo el Codex y en que  debía regir un 
enfoque de tipo horizontal, especialmente en lo relativo al etiquetado, sin olvidar por ello que las 
cuestiones relacionadas específicamente con los productos lácteos eran de competencia del Comité del 
Codex sobre la Leche y los Productos  Lácteos (CCMMP). El observador de la FIL convino en que 
podrían suprimirse todos los requisitos generales y mantener los contenidos de  carácter técnico 
(secciones 2 a 7) para que se volvieran a redactar en forma de  norma. 

Varias delegaciones apoyaron la  supresión  de las disposiciones sobre el seguimiento del  Código, 
pues la  revisión periódica  de los textos del Codex era un principio general del mismo y no había 
necesidad de especificarlo en un texto mas sobre productos lácteos. La  delegación  de Francia  expresó 
la  opinión  de que  debía dejarse al CCMMP la  decisión respecto de la conveniencia de mantener o 
suprimir el Artículo 8, en función de sus objetivos específicos. 
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Después de un amplio intercambio de opiniones sobre esta  cuestión,  el Comité reiteró que los 

criterios adoptados por el CCMMP para la elaboración de los textos del Codex debían ser coherentes 
con los de los otros Comités del Codex. El Comité reiter6 que el contenido efectivamente técnico del 

Código era de competencia del CCMMP; que en materia de etiquetado era preciso cefiirse a los criterios 
generales; y, por dltimo, que el Comité del Codex sobre Etiquetado de los Alimentos debía ratificar todas 
las disposiciones pertinentes al etiquetado. 

El Comité  recomendó  que el  Código volviera a redactarse en forma de norma, suprimiendo las 
disposiciones de carácter general que estaban contempladas en otros textos generales del Codex. Lo cual 
incluía el  Preámbulo  y el Artículo 1; también debía suprimirse el Artículo 8, a menos que el CCMMP 
demostrara que existían razones concretas que justificaran la  inclusión  de esas disposiciones. Se  tomó  
nota de que esta recomendación no afectaba el estado de tramitación del Anteproyecto de  Código,  que 
se había remitido para que fuera aprobado en el Trámite 5, pero que tal vez la Comisión querría tener 
en cuenta las recomendaciones del Comité. 

COMTE DEL CODEX SOBRE HIGIENE DE LOS ALIMF,NTOS3  

El Comité  tomó  nota de que el Comité del Codex sobre Higiene de los Alimentos había 
propuesto en su última  reunión  que se incluyera un texto enmendado en el Manual de Procedimiento 
(Sección  H), con objeto de aclarar los criterios para la  inclusión  de disposiciones relativas a la higiene 
de los alimentos en los  Códigos  de Prácticas, en el marco de los Principios Generales Revisados para 
la Higiene de los Alimentos. 

ANALISIS DE RIESGOS: DEFINICIONES, PROCEDIMIENTOS Y PRINCIPIOS (Tema 4 del 
programar 

El Comité  tomó  nota de que la labor para incorporar los principios de la evaluación de riesgos 
en los procedimientos y procesos de toma de decisiones del Codex se había iniciado sobre la base de 
las recomendaciones de la Conferencia Mixta FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, Productos 
Químicos en los Alimentos y Comercio de Alimentos, celebrada en Roma en 1991. A partir de estas 
recomendaciones, la  Comisión,  en sus 192  y202  períodos de sesiones, había acordado la  inclusión  de los 
principios de la evaluación de riesgos en sus procedimientos. Para asesorar a la  Comisión,  la FAO y la 
OMS convocaron, en marzo de 1995, una Consulta Mixta de Expertos FAO/OMS sobre la Aplicación 
del  Análisis  de Riesgos a las Cuestiones relacionadas con las Normas Alimentarias. En su 212  período 
de sesiones, la Comisión resolvió  que el informe y las recomendaciones de la Consulta debían ser 
examinados por los Comités del Codex pertinentes, en especial pore! Comité sobre Principios Generales, 
a fin de que el concepto de análisis de riesgos se incluyera en los procedimientos del Codex. Asimismo, 
la  Comisión invitó  a los gobiernos a que formularan observaciones sobre las definiciones que la Consulta 
de .Expertos había propuesto para que fueran utilizadas en este campo. 5  

El Comité señaló que incumbía a los gobiernos soberanos establecer un nivel apropiado de 
protección,  con arreglo a sus obligaciones en el marco del Acuerdo sobre MSF, pero que en el Acuerdo 
se pedía a los gobiernos que basaran sus medidas sanitarias y fitosanitarias en los principios de la 
evaluación de riesgos, e hizo presente que se estaban realizando esfuerzos para armonizar los procesos 
de toma de decisiones de los gobiernos. Era pues necesario que el Codex estableciera, para su propio 
proceso de  adopción  de decisiones, un sistema claro, transparente y bien documentado, de manera que 
los gobiernos pudieran determinar su  posición cuando tomaran decisiones con respecto a la utilización 
de las normas y textos afines del Codex y al armonizar sus requisitos sobre la base de las normas del 
Codex. 

3 	CX/GP 96/2-Add.l. 
4 	CX/GP 9613; CX/GP 96/3-Add.1. 
5 	ALINORM 95/37, párrs. 27-30; Carta circular CL 1995/40-CAC; WHO/FNU/FOS/95.3. 
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Con el fm de adoptar un criterio coherente con  relación  a estas cuestiones, el Comité hizo una 
serie de modificaciones a la propuesta de declaraciones para la  inclusión  de los principios del análisis 
de riesgos en los procedimientos generales de la  Comisión.  El Comité  reconoció  que para facilitar la 
aplicación del proceso de análisis de riesgos en la  elaboración  de normas y textos afines, era preciso 
tener en cuenta el concepto de que procesos y procedimientos distintos podían dar lugar al logro de los 
mismos objetivos en materia de inocuidad de los alimentos. Ello permitiría a los gobiernos examinar 
requisitos alternativos con arreglo a las condiciones de sus países. Este concepto se  elaboraría como parte 
integrante de otras declaraciones de principios que se hicieran con respecto a la  función  del análisis de 
riesgos en el seno del Codex. El Comité llamó la atención sobre la necesidad de que hubiera una 
armonización  de los criterios de los distintos Comités del Codex respecto de la  evaluación  de la ingestión 
en lo relativo al análisis de riesgos. 

Con relación a la  evaluación  y la gestión de riesgos, el Comité  reconoció  que debía haber una 
flexibilidad adecuada cuando hubiera de satisfacerse cualquier necesidad especial de los países en 
desarrollo. 

El Comité  recomendó  la  inclusión  de las declaraciones en el Manual de Procedimiento, en el 
Apéndice sobre Decisiones Generales (véase el pdrr. 7), a continuación de las Cuatro declaraciones de 
principios relativos a la función de la ciencia en el proceso de toma de decisiones del Codex y a la 
medida en que se tienen en cuenta otros factores. Las declaraciones figuran en el Apéndice II del 
presente informe. 

El Comité señaló que las definiciones propuestas se habían revisado varias veces a la luz de las 
observaciones recibidas. Habida cuenta de la urgente necesidad de contar con orientaciones sobre el uso 
de los términos y las definiciones, y reconociendo que se estaban realizando esfuerzos para armonizar 
las definiciones en este campo, el Comité propuso  que la Comisión aprobara las Definiciones de manera 
provisional, y que éstas se publicaran en la  Sección  de Definiciones del Manual de Procedimiento, con 
una nota en que se indicara que estarían sujetas a modificaciones en función de los adelantos que se 
registraran en los conocimientos sobre el análisis de riesgos y de los resultados de los esfuerzos por 
armonizar las definiciones en las distintas disciplinas. 

REVISION DEL REGLAMENTO (Tema 5 del programar 

El Comité ratificó y remitió a la Comisión algunas propuestas de enmienda a los  Artículos  II y 
IX del Reglamento, para estipular el nombramiento de Miembros de la Comisión como Coordinadores 
y confirmar su participación en las reuniones del Comité Ejecutivo en calidad de Observadores. Las 
enmiendas propuestas figuran en el Apéndice  II del presente informe. 

EXAMEN DEL PROCEDIMIENTO DE ACEPTACION DE LAS NORMAS DEL CODEX EN EL 
MARCO DE LOS ACUERDOS DE LA OMC SOBRE MSF Y OTC (Tema 6 del programa)7  

El Comité apoyó el parecer de que si bien los procedimientos de aceptación vigentes preveían  
la transparencia en la utilización de las Normas del Codex, no habían alcanzado por completo este 
objetivo y, que de todos modos ya no eran adecuados en vista de los Acuerdos sobre MSF y OTC.  Tomó  
nota de los vínculos que existían entre los procedimientos de  aceptación  y los procedimientos para la 
elaboración y  aprobación  de las normas, que habrían de examinarse en el Tema 8 del programa (infra), 
así como de las repercusiones que traería consigo la creación de un nuevo procedimiento de  aceptación  
y/o notificación.  El Comité  tomó  nota, asimismo, de las propuestas de la Secretaría relativas a un 
procedimiento que substituyera los procedimientos de aceptación vigentes, pero pidió  que se prepararan 

6 	CX/GP 96/4. 
7 	CX/GP 96/5; CX/GP 9615-Add.l. 
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y distribuyeran a todos los miembros las propuestas revisadas para recabar observaciones con gran 
antelación respecto de la próxima reunión del Comité. En las propuestas se deberían estipular. 

objetivos definidos con claridad; y 
procedimientos de aceptación sencillos, que fueran lo menos burocrático posible; y/o 
procedimientos de  notificación sencillos, que fueran lo menos burocrático posible. 

El Comité  tomó  nota de que el Comité sobre MSF estaba elaborando procedimientos para el 
seguimiento de la  utilización  de normas internacionales, y  aconsejó  a dicho Comité que esos 
procedimientos fueran lo menos burocrático posible en lo relacionado con las  normas alimentarias. 

EXAMEN DE LA CONDICION DE LOS CODIGOS, DIRECTRICES Y TEXTOS AFINES 
(Tema 7 del programar 

El Comité  recordó  que el Comité Ejecutivo había pedido a la Secretaría que procediera al 
análisis de todos los textos, al margen de las normas, a fin de aclarar su  condición,  y  examinó  un cierto 
número de recomendaciones al respecto. 

La  delegación  del Reino Unido propuso que se hiciera una distinción  entre los textos del Codex 
que serían pertinentes a los Acuerdos sobre MSF y OTC y los textos que no debían definirse como 
normas internacionales a efectos de esos Acuerdos. El Comité  recordó,  sin embargo, que en el marco 
del Acuerdo sobre MSF cualquiera de los textos del Codex que se aplicara a los alimentos en el 
comercio internacional, estaba comprendido en las  definiciones  de "normas, directrices o 
recomendaciones internacionales", o en la  definición  de "reglamento técnico" o "norma" en lo que 
concernía  al Acuerdo sobre OTC, y que sea cual fuere la calificación de los textos que se propusiera en 
el seno del Codex no alteraría su  condición  en el marco de los Acuerdos de la OMC. 

El Comité debatió la conveniencia de que en el seno del Codex se hiciera referencia a textos 
"consultivos", y  reconoció  que este término carecía de un significado claro, habida cuenta especialmente 
de que los Acuerdos de la OMC no reconocían ese tipo de distinciones. Algunas delegaciones señalaron  
que los textos del Codex  tenían  también la finalidad de asesorar a los gobiernos y que ese aspecto debía 
tenerse en cuenta. A fin de evitar posibles confusiones, el Comité acord6 recomendar que se 
desaconsejara la  utilización  de los términos "consultivo" y "obligatorio". 

El Comité  recomendó  que los Comités del Codex examinaran sus respectivos códigos, directrices 
y textos afuies, con objeto de determinar en qué medida deberían redactarse nuevamente en forma de 
normas. 

29, 	El Comité reiten5 que  debía aplicarse el mismo rigor científico en la  elaboración  de todos los 
tektos del Codex, y aclaró que ello era extensivo también a todos los aspectos que no guardaban una 
relación directa con la inocuidad de los alimentos. 

30. 	El Comité sostuvo un amplio debate sobre la  situación  de los criterios de calidad destinados a 
la  aplicación voluntaria por parte de los interlocutores comerciales y su pertinencia en el ámbito del 
Acuerdo sobre OTC. Algunas delegaciones señalaron  que, con arreglo a las recomendaciones de la 
Comisión, en las normas sólo  se habían conservado los requisitos esenciales; mientras que las 
disposiciones de otro tipo se habían trasladado a un anexo, dejando en claro con ello que no estaban 
destinadas a ser utilizadas por los gobiernos para evaluar las importaciones. El Comité acord6 que, a 
pesar de que en el marco del Acuerdo sobre OTC esas disposiciones tenían la  condición  de normas, 
debía incluirse una declaración  para especificar que en el contexto de los Acuerdos sobre MSF y OTC 
esas disposiciones no se consideraban como normas o textos pertinentes. 
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El Comité  recomendó  que los elementos explicativos incluidos en los textos del Codex fueran 
adecuados a las necesidades de interpretación del texto. 

Tras el debate antedicho, el Comité acord6 remitir al examen de la  Comisión las siguientes 
recomendaciones: 

En vista de la  confusión  a que daba lugar la utilización del término "consultivo"; que el 
término no podía definirse  de manera satisfactoria; y puesto que en los Acuerdos sobre MSF 
y OTC no parecía hacerse una distinción  entre textos obligatorios y consultivos, deberá 
desaconsejarse su utilización en el seno del Codex,  así como la del término "obligatorio"; 

Todos los textos del Codex que se refieran específicamente al control de la  circulación  de 
los alimentos en el comercio internacional, deberán elaborarse con el mismo nivel de rigor 
y fundamento científico, cuando ello sea apropiado, que las normas del Codex; 

En las normas del Codex, o en cualquier otro texto en que se establezcan criterios de calidad 
para productos, además de los factores esenciales de calidad, deberá indicarse claramente que 
esos criterios están destinados a la aplicación voluntaria por parte de los interlocutores 
comerciales, de acuerdo con el texto siguiente: "Este texto no se considera como 
recomendación normativa o de orientación, ni como reglamento técnico, en el sentido que 
tales términos cobran en el ámbito de los Acuerdos sobre MSF y OTC"; 

Los elementos explicativos que figuren en los textos del Codex deberán ser adecuados a las 
necesidades de interpretación del texto. 

EXAMEN DEL PROCEDIMIENTO DE ELABORACION (Tema 8 del programa)9  

El Comité  recordó  que en su última  reunión había pedido a la Secretaría que llevara a cabo un 
estudio de los procedimientos utilizados por otras organizaciones que se ocupan de normalización y sobre 
la posibilidad de introducir procedimientos alternativos para alcanzar un consenso sobre los proyectos 
de normas en las diversas fases del proceso de elaboración. 

Varias delegaciones pusieron en tela de juicio la propuesta de introducir procedimientos para la 
votación por correo en el Trámite 5. Estas delegaciones eran favorables a los procedimientos vigentes 
porque permitían que hubiera un pleno intercambio de opiniones sobre cada tema, en reuniones abiertas, 
facilitando, de tal manera, la  consecución  del consenso y de la transparencia. 

La delegación de la India, con el apoyo de la delegación de Ghana, hizo hincapié en las 
dificultades que tenían los países en desarrollo para participar en el Codex, y en la necesidad de que el 
proceso de toma de decisiones reflejara las opiniones de todos los países miembros, lo cual no siempre 
sucedía  con el procedimiento vigente. Por consiguiente, la India apoyó la introducción de la votación 
por correspondencia para permitir que todos los miembros pudieran expresar su  posición. 

El Comité fue, en general, de la  opinión  de que normalmente las decisiones debían tomarse por 
consenso. Reconoció,  sin embargo, que habida cuenta de la importancia y complejidad de las cuestiones 
que este tema entrañaba, debían examinarse detenidamente todos los aspectos del Procedimiento de 
elaboración, incluidos el  quórum,  y los reglamentos y procedimientos de  votación.  El Comité inst6 a que 
se preparara un documento en que se sugirieran diversas opciones, que examinaría en su  próxima 
reunión. 

Se  sugirió  la posibilidad de que un grupo de países interesados se reuniera entre las dos 
reuniones para preparar las propuestas. Sin embargo, el Comité  señaló  que entre las cuestiones que se 
estaban examinando figuraban cuestiones de carácter legal y que, por consiguiente, era necesaria la 
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intervención  de los consejeros jurídicos de la FAO y de la OMS. Con la  aprobación previa del Presidente 

del Comité sobre Principios Generales, podría tenerse en cuenta más adelante, si fuera necesario, la 

convocación de un pequello grupo de consultores que estuviera compuesto por representantes de cada 

Región o grupo previsto por el Codex. 

El Comité acord6 que, con la  intervención  de los consejeros jurídicos  de la FAO y de la OMS 

y en  colaboración  con el Presidente del Comité, se preparara un documento en que se propusieran 

opciones alternativas para hacer frente a todos los aspectos pertinentes del procedimiento de  elaboración,  

y que fuera distribuido para que el Comité lo examinara en su próxima  reunión.  

QUORUM (PÁRRAFO 6 DEL ARTICULO IV) 

El Comité  recordó  que una propuesta anterior, relativa a la reducción del quórum necesario para 
la  aprobación  de enmiendas o adiciones al Reglamento, no había recibido apoyo alguno. A  petición  de 
la  Comisión,  la Secretaría había preparado varias propuestas alternativas que podrían tenerse en cuenta 
cuando no pudiera alcanzarse el  quórum. Tras un intercambio de opiniones sobre estas propuestas 
alternativas, el Comité acord6 mantener por el momento las disposiciones vigentes con respecto al 
quórum.  

REVISION DEL MANUAL DE PROCEDIMIENTO (Tema 9 del programa)w  

El Comité ratificó las propuestas de la  Secretaría relativas a la introducción de cambios de 
carácter técnico en ciertas secciones del Manual de Procedimiento, a fm de reflejar las prácticas vigentes 
y las recientes decisiones de la Comisión. En el Apéndice IV de este informe se presentan en forma 
detallada las propuestas, con arreglo a las enmiendas hechas por el Comité, para que la  Comisión  
considere su aprobación. 

El Comité ratificó la propuesta relativa a la participación, en calidad de observadores, de 
organizaciones internacionales distintas de aquéllas que tienen relaciones oficiales con la FAO y la OMS. 
Señaló,  que tales organizaciones se consideraban como "reconocidas" si constaban en tanto que 
"organizaciones internacionales" en la lista del Anuario de Organizaciones Internacionales, publicado con 
periodicidad anual por la  Asociación  de Organizaciones Internacionales. La  delegación  de Indonesia 
sugirió  que las invitaciones se extendieran sólo  a las organizaciones internacionales cuyo trabajo fuera 
pertinente al de la Comisión o Comité de que se trate. 

El Comité acordó que los miembros de la prensa debían  acreditarse en forma separada en las 
reuniones del Codex, y que debía distribuirse a todos las personas que participaran en las reuniones del 
Codex un distintivo en el que figurara claramente el nombre y la condición de cada participante. 

4.3 • 	El Comité convino, también, en que las secretarías de los gobiernos anfitriones que tienen a su 
cargo los Comités del Codex no debían verse obligadas a reproducir las observaciones que se reciban 
en respuesta a las cartas circulares del Codex con menos de un mes de antelación a la reunión del 
Comité, sin perjuicio del derecho de los participantes (delegaciones y observadores), a distribuir 
memorandos sobre los temas de los programas, de conformidad con lo dispuesto en el Reglamento. Se 
señaló que el plazo y la distribución de las cartas circulares debían permitir que hubiera tiempo suficiente 
para presentar observaciones. La  delegación  de Malasia, con el apoyo de otras delegaciones, subray6 la 

importancia de que los documentos se distribuyeran respetando los  términos previstos en el Reglamento, 
y con suficiente antelación, para que pudiera determinarse la posición de los países mediante una 
coordinación adecuada. Varias delegaciones y observadores señalaron que debía examinarse la 

posibilidad de reforzar la Secretaría del Codex para hacer frente al aumento de la carga de trabajo. 

1 0 
	

CX/GP 96/8. 



8 

El Comité  tomó  nota, asimismo, de una petición relativa a la inclusión en el Manual de 
Procedimiento de disposiciones que previeran un tratamiento especial y diferenciado para los países en 
desarrollo en el ámbito de la labor del Codex, de forma  análoga  a las disposiciones previstas a tal efecto 
en el marco de los Acuerdos sobre MSF y OTC. El Comité  pidió  que se preparara un documento al 
respecto, para que fuera examinado en su próxima reunión. 

PARTICIPACION DE LOS CONSUMIDORES EN LA LABOR DEL CODEX (Tema 10 del 
programa)" 

El observador de la Unión Internacional de Consumidores presentó  un documento sobre la 
participación de los consumidores en la labor del Codex, subrayando las dificultades que encontraban 
las asociaciones de consumidores en cuanto a su representación, tanto a nivel nacional como 
internacional. Estas dificultades se debían principalmente a las limitaciones financieras, que sufrían en 
particular los países en desarrollo. El observador señaló  que se había hecho progresos en lo relacionado 
con la  representación  en los Comités Nacionales del Codex, así como en el campo de la educación de 
los consumidores, pero que quedaba mucho por hacer sobre todo con respecto al fomento de la 
participación  de los consumidores en las delegaciones presentes en las reuniones del Codex. 

El observador reiteró el pedido de la organización de que los consumidores estuvieran 
representados, en calidad de observadores, en el Comité Ejecutivo. El Comité  reconoció,  sin embargo, 
que la no  admisión  de observadores en las reuniones del Comité Ejecutivo era una práctica  general que 
se aplicaba tanto a los países miembros como a las organizaciones internacionales.  La delegación de 
Noruega hizo presente que no se opondría a que se hiciera una discriminación en favor de la 
representación de los consumidores en el Comité Ejecutivo. Se recomendó también que se hicieran 
mayores esfuerzos por nombrar, siempre que fuera posible, a expertos propuestos por las organizaciones 
de consumidores en los cuadros y en las consultas de expertos de la FAO y la OMS. Se hizo referencia, 
asimismo, a las recomendaciones hechas por el Comité Ejecutivo en 434  reunión respecto de la función 
de las organizaciones de consumidores en la labor del Codex.12  

Varias delegaciones informaron sobre las medidas adoptadas para mejorar la participación de los 
consumidores en las cuestiones del Codex al nivel nacional, así como con respecto a la información de 
los consumidores. 

La Secretaría informó al Comité sobre los proyectos y actividades que se estaban realizando para 
reforzar los  Comités  Nacionales del Codex en diversos países, en especial en lo que respecta al  carácter  
multisectorial de la labor del Codex y a la importancia de la participación de los consumidores. 

El observador de la Unión Internacional de Consumidores agradeció al Comité que se hubiera 
examinado esta cuestión, y se  tomó  nota de que la  Comisión  seguiría llevando adelanto el examen 
relativo a  l participación de los consumidores, y de otras organizaciones. 

OTROS ASUNTOS, TRABAJO FUTURO Y FECHA Y LUGAR DE LA PROXIMA REUNION 
(Tema 11 del programa) 

El Comité señaló que su trabajo futuro incluiría, entre otros asuntos: 

• La continuación del examen de los temas relacionados con la  integración  de los principios 
del análisis de riesgos en la labor del Codex, en especial respecto de la aplicación de la 
gestión  de riesgos; 
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El examen de propuestas relativas al  quórum necesario para la  resolución  de cuestiones 
ordinarias, a los reglamentos y procedimientos de votación, y a otras medidas destinadas a 
alcanzar un mayor grado de consenso; 

El examen de propuestas sobre posibles procedimientos de  aceptación  y  notificación;  

El examen de disposiciones para un tratamiento especial y diferenciado de los  países  en 
desarrollo; 

Otras cuestiones que remitan al Comité la  Comisión  y otros Comités del Codex. 

51. 	El Comité tomó nota de que su próxima reunión ordinaria se celebraría en París, en noviembre 
de 1998. La fecha y lugar exactos se establecerían de común acuerdo entre las Secretarías del Codex y 
del Gobierno anfitrión. 
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100-45 Tokyo 

Jun KOIDE 
Chief, Standards and Labelling Division 
Food and Marketing Bureau 
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 
1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-Ku 
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Office Fédéral de la Santé Publique 
3003 Berne 

Irina DU BOIS 
Nestec SA 
1800 VEVEY 

Marquard IMFELD 
Directeur Affaires externes 
F. Hoffmann-La RocheLtd. 
Basel 

THAILAND 
THAILANDE 

Phani NA RANGS' 
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Dr. Allen MATTHYS 
Vice President 
Technical Regulatory Affairs 
National Food Processors Association 
1401 New York Avenue, NW 
Washington, DC 20005 

Dr. W. Martin STRAUSS 
Agricultural Regulations Director 
Monsanto Company 
Suite 1100 
700 14th Street, NW 
Washington, DC 

Dr. Alex THIERMANN 
Senior Trade Coordinator 
USDA, APHIS 
FAS/USEC 
PSB-Z, Box 002 
APO AE 09724 

Francis J. VACCA 
Agricultural Attache 
Permanent Representative to FAO 
PSC 59, Box 31 
APO AE 09624 

Dr. I. Kaye WACHSMUTH 
Acting Deputy Administrator 
Office of Public Health and Science 
Food Safety and Inspection Service 
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ALINORM 97/33 
APENDICE II 

PROPUESTAS DE ENMIENDAS AL REGLAMENTO 
(ARTICULOS II Y IX) 

Artículo II - Mesa 

Háganse las siguientes enmiendas: 13  

La Comisión podrá designar a un Coordinador de entre les--delegades-de-sus-Mienibres los 
Miembros de la Comisión para cualquiera de las zonas  geográficas enumeradas en el 
Artículo II1.1 (en lo sucesivo se denominarán "regiones"), o para cualquier otro grupo de países 
específicamente enumerados por la  Comisión  (en lo sucesivo denominados "grupos de países"), 
siempre que considere que así lo exige el trabajo del Codex Alimentarius en los países 
interesados, y sobre la base de una propuesta de la mayoría de los Miembros de la  Comisión  que 
constituyan la región o el grupo. 

Los nombramientos de los coordinadores se harán exclusivamente a propuesta de la mayoría de 
los Miembros de la Comisión que constituyan la  región o grupo de países interesados. El 
mandato de los coordinadores durará desde la terminación del período de sesiones de la 
Comisión  en que fueron elegidos nombrados hasta la terminación, como máximo, del tercer 
período ordinario de sesiones sucesivo; la  Comisión precisará el término en cada caso. Los 
coordinadores, después de haber desempeñado el cargo durante dos mandatos consecutivos, no 
podrán ser reelegidos para el siguiente período sucesivo. 

4.(d) Suprímase 

Añádase  un nuevo 4.(d), conforme al texto siguiente: 

A fin de cumplir con sus funciones, los coordinadores participarán, en tanto que observadores, 
en el Comité Ejecutivo. 

Suprímase 

Párrafo 7 del Articulo IX (enmienda resultante de lo anterior) 

y, en el caso de los  órganos creados en virtud del  Artículo IX.1.(b)(ii), después de consultar con el 
Coordinador para la  región o grupo de países interesados, si hubiere alguno. e-sen-el-laresifiente-del-
Gemité-Goordinadef: 

Párrafo 10 del Articulo IX (enmienda resultante de lo anterior) 

La  Comisión designará., en cada período de sesiones, a los Miembros que tendrán la responsabilidad de 
nombrar a los Presidentes de los órganos auxiliares, creados en virtud del Artículo IX.1(b)(i) y del 
Articulo IX.1(b)(ii)... 

13 	Las supresiones se indican con el texto tachado y las adiciones con el texto en letra negrita. 
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ALINORM 97/33 
APENDICE  III  

ANALISIS DE RIESGOS: PROYECTO DE DECLARACIONES 
DE PRINCIPIOS Y DEFINICIONES 

a. 	Declaraciones de principios relativos a la función de la evaluación de riesgos respecto de 
la inocuidad de los alimentos 

Los aspectos sanitarios y de inocuidad de los alimentos de las decisiones y recomendaciones del 
Codex deben basarse en la evaluación de riesgos, con arreglo a las circunstancias. 

La evaluación de los riesgos relativos a la inocuidad de los alimentos debe basarse en sólidos 
conocimientos científicos; debe comprender las cuatro fases del proceso de evaluación de riesgos; y debe 
estar documentada de manera transparente. 

Debe haber una separación práctica entre la evaluación de riesgos y la gestión de riesgos, aunque 
se reconoce que cierto grado de interacción es indispensable para la adopción de criterios pragmáticos. 

Para las evaluaciones de riesgos se debe utilizar, en la mayor medida posible, toda la 
información de que se disponga, y la caracterización de los riesgos deberá presentarse en forma 
fácilmente comprensible y utilizable. 

b. 	Definiciones de los términos del análisis de riesgos relativos a la inocuidad de los 
alimentos 14  

PELIGRO: Agente biológico, químico o físico, o propiedad de un alimento, capaz de provocar un efecto 
nocivo para la salud. 

RIESGO: Función de la probabilidad de un efecto nocivo para la salud y de la gravedad de dicho efecto, 
como consecuencia de un peligro o peligros en los alimentos. 

ANALISIS DE RIESGOS: Proceso que consta de tres componentes: evaluación de riesgos, gestión de 
riesgos y  comunicación  de riesgos. 

EVALUACION DE RIESGOS: Proceso basado en conocimientos científicos, que consta de las siguientes 
fases: (i) determinación del peligro, (ii) caracterización del peligro, (iii) evaluación de la exposición, y 
(iv) caracterización del riesgo. 

DETERMINACION DEL PELIGRO: Determinación de los agentes biológicos, químicos y  físicos  que 
pueden causar efectos nocivos para la salud y que pueden estar presentes en un determinado alimento 
o grupo de alimentos. 

CARACTERIZACION DEL PELIGRO: Evaluación cualitativa y/o cuantitativa de la naturaleza de los 
efectos nocivos para la salud relacionados con agentes biológicos, químicos y físicos que pueden estar 
presentes en los alimentos. En el caso de los agentes químicos, deberá realizarse una evaluación de la 

14 	Estas Definiciones se proponen con  carácter provisional, y están sujetas a modificaciones en función de 
los adelantos que se registren en los conocimientos sobre el análisis de riesgos y de los resultados de los esfuerzos 
por armonizar las definiciones en las distintas disciplinas. 
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relación dosis-respuesta. En lo que respecta a los agentes biológicos o físicos, deberá realizarse una 
evaluación de la  relación dosis-respuesta, si se dispone de los datos necesarios. 

EVALUACION DE LA RELACION DOSIS-RESPUESTA: Determinación de la  relación  entre la 
magnitud de la  exposición (dosis) a un agente químico, biológico o físico y de la gravedad y/o 
frecuencia de los efectos nocivos conexos para la salud (respuesta). 

EVALUACION DE LA EXPOSICION: Evaluación cualitativa y/o cuantitativa de la  ingestión  probable 
de agentes biológicos, químicos y físicos a través de los alimentos, así como de las exposiciones que 
derivan de otras fuentes, si fueran pertinentes. 

CARACTERIZACION DEL  RIESGO: Estimación cualitativa y/o cuantitativa, incluidas las 
incertidumbres concomitantes, de la probabilidad de que se produzca un efecto nocivo, conocido o 
potencial, y de su gravedad para la salud de una determinada población, basada en la determinación del 
peligro, su caracterización y la  evaluación  de la exposición. 

GESTION DE RIESGOS: Proceso de  ponderación  de las distintas opciones normativas a la luz de los 
resultados de la  evaluación  de riesgos y, si fuera necesario, de la  selección  y  aplicación  de las posibles 
medidas de control apropiadas, incluidas las medidas reglamentarias. 

COMUNICACION DE RIESGOS: Intercambio interactivo de  información  y opiniones sobre los riesgos, 
entre las personas encargadas de la  evaluación  de los riesgos y de la  gestión  de los riesgos, los 
consumidores y otras partes interesadas. 
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ALINORM 97/33 
APENDICE IV 

PROPUESTA DE ENMIENDAS AL MANUAL DE PROCEDIMIENT015  

DIRECTRICES PARA LOS COMITES DEL CODEX (Sección G) 

Composición de los Comités del Codex (p. 71) 

Observadores  

(última frase) 

"Las organizaciones internacionales que tienen relaciones oficiales con la FAO o con la OMS deberán 
ser también invitadas a asistir, en calidad de observadores, a las reuniones de aquellos Comités del 
Codex por los que tengan interés. También podrá invitarse a otras organizaciones internacionales 
reconocidas a asistir, en calidad de observadores, a las reuniones de aquellos Comités del Codex por 
los que tengan interés". 

Preparación y distribución de documentos  

(b) (después de la última frase) 

La  Secretaría  no se hará responsable de publicar las observaciones formuladas en respuesta a las cartas 
circulares por los  países miembros, países observadores y organizaciones internacionales, y relativas 
a los temas del programa de las reuniones de los Comités del Codex, que se reciban con atraso respecto 
al plazo de un mes de antelación a la celebración de la reunión del Comité. 

DIRECTRICES SOBRE LA INCLUSION DE DISPOSICIONES ESPECIFICAS EN LAS 
NORMAS Y TEXTOS AFINES DEL CODEX (Sección H) 

Principios para el establecimiento y aplicación de criterios microbiológicos para los alimentos  

Suprimido 

Directrices para Uso de los Comités del Codex sobre la Inclusión de disposiciones acerca de la calidad  
nutricional en las normas alimentarias y otros textos del Codex  

Suprimido 

15 	El texto nuevo que se propone figura en letra cursiva. 
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CRITERIOS PARA EL ESTABLECIMIENTO DE LAS PRIORIDADES DE LOS TRABAJOS 
Y PARA LA CREACION DE ORGANOS AUXILIARES DE LA COMISION DEL CODEX 
ALIMENTARIUS (Sección 

Nuevos trabajos clue han de realizar los órRanos auxiliares existentes 

Cuando un Comité del Codex tenga el propósito de elaborar una norma, código de prácticas 
o texto en, de conformidad con su mandato, deberá examinar ante todo las prioridades establecidas 
por la Comisión en el Plan de Trabajo a Plazo Medio, cualquier proyecto estratégico pertinente que 
haya emprendido la Comisión, y la perspectiva de completar el trabajo en un plazo razonable. Deberá 
evaluar, asimismo, la propuesta respecto de los criterios estipulados en el párrafo 4, infra. 

Si la propuesta es ajena al mandato del Comité, deberá informarse de la propuesta a la 
Comisión, por escrito, presentando a la vez las propuestas de enmienda al mandato del Comité que se 
estimen necesarias. 

Nuevos trabajos cuya ejecución exiRirta la creación de otros órRanos auxiliares 

Cuando un Miembro desea proponer la elaboración de una norma, código de prácticas o texto 
afin, en un campo que no esté comprendido en el mandato de uno cualquiera de los  órganos auxiliares 
existentes, deberá acompañar su propuesta de una declaración escrita, dirigida a la Comisión, en que 
se remita a los Objetivos a Plazo Medio de la Comisión y que contenga, en la medida de lo posible, la 
información requerida por las secciones pertinentes del párrafo 4, infra. 

RELACIONES ENTRE LOS COMITES SOBRE PRODUCTOS Y LOS COMITES DE ASUNTOS 
GENERALES (Sección K) 

Aditivos alimentarios y contaminantes de los alimentos 

Tercer párrafo (p. 124) 

Al preparar los documentos de trabajo para el Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios, 
la Secretaría deberá presentar un informe al Comité respecto de la  aprobación  de disposiciones 
sobre aditivos alimentarios (incluidos los coadyuvantes de  elaboración),  con arreglo a los 
Principios Generales para el Uso de Aditivos Alimentarios. Las disposiciones sobre aditivos 
alimentarios deberán indicar el  número  de INS, la IDA, la justificación tecnológica, la dosis 
propuesta y la eventual existencia de una aprobación anterior (o aprobación temporal) del 
aditivo. 

Las secciones (i), (ii) y (iii) (páginas 124-125): se suprimen y se incorporan en los Principios 
Generales para el Uso de Aditivos Alimentarios. 

2) 	Primer párrafo, p. 125 "Cuando se  envíen normas de productos a los gobiernos para recabar 
observaciones en el  Trámite 3, dichas normas deberán contener la  declaración  de que las 
disposiciones "relativas a aditivos alimentarios y contaminantes de los alimentos se hallan 
sometidas a la  ratificación  del Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes 
de los Alimentos y a su incorporación en la Norma General para Aditivos Alimentarios, o en 
la Norma General para Contaminantes y Toxinas en los Alimentos. 
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Segundo párrafo y secciones (i) a (y), páginas 125-126: se suprimen y sustituyen por 

Cuando se establezcan disposiciones para los aditivos alimentarios, los Comités del Codex 
deberán seguir los Principios Generales para el Uso de Aditivos Alimentarios y el Preámbulo 
de la Norma General para los Aditivos Alimentarios. Deberá darse una explicación completa 
en los casos que se aparten de estas recomendaciones. 

Cuando exista un comité sobre productos en funciones, las propuestas para el uso de aditivos 
en cualquier norma para productos que se esté  examinando, deberán ser preparadas por el 
comité pertinente, y deberán remitirse al Comité sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes 
de los Alimentos. Si el Comité sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes de los Alimentos 
decide no aprobar determinadas disposiciones relativas a los aditivos (uso del aditivo, o dosis 
en el producto final), deberá exponerse claramente las razones de esta decisión. La sección que 
se esté examinando deberá devolverse al comité interesado si se requiere más información, o 
a  título informativo si el Comité sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes de los Alimentos 
decide enmendar la disposición. 

Cuando no exista ningún comité sobre productos en funciones, las propuestas respecto de 
nuevas disposiciones sobre aditivos, o de enmienda a disposiciones vigentes, deberán ser 
remitidas directamente por los  países miembros al Comité sobre Aditivos Alimentarios y 
Contaminantes de los Alimentos. 


